
Roelof Arendsveen E. 140 

1. azda klpa ansparwaro~ zin dan bmaza bá.IJ 
2. ma kamara .... t 1zda bluma ga ... ngita 
3. nauw spmaza te.gawo.ro~dag alinag roemafinas 
4. sp1ta 1s ro~Agaure.Rak 
5. ~ptatsXlp kre.gaza basXunalt brut 11 stlk nog in 

gebr. 11 

6. da tirnarman hedan splmtar mzaVUJar 
7. dasXlpar hkta zan hpa ~f 
8. mdifabrik 1S rukstazin 11 of takatk 11 

9. Ulj a mhrexs kuma 
10. j~ g1vuns firgla ... JlS bi.r 11 am pmtja mclak 

l li ter m elk 11 

11. bREIJ uns tue .kilo k~rsa 
12. za heba metaro~va1va vaif pmtjis uam ~pazoapa 
13. ha1 draijXt ma1 medaiJknepal 
14. xket di juiJa sakni gazin 
15. vastal'a ... vant u~rt ni veTl me.ro~ ahaTuwa 
16. i9bemblax dat19 methAn ni me.jaga ... n bm 
17. 1k hepat niada ... .n ho.rj~ 
18. Ulhetat da .... n - didarUIJkumt 
19. spmak~p- spinraX- ra .... gb~l 
20. pe.t- mAs - bÜIJ - banaut (ook = bang) - bmzag 

( = huiverig) - bunzam = bunzing - länt -
p~dastu.l - p~da = pad (Bufo speo.) - ha.IIUIJ 
= plantenhaag - klkar - w~rak ( = groene wa-

terkikker) - ka'pcl 
21. di vmt ma ... .kta da hila ue.ralt antfeXta 
22. xksaja anduJa k:ra ... ltj1s ~e.va 
23. E.a.IJalänt la .... t fel a.uwa sXe.pa slo.apa 
24. halhetins abe.t ahat 
25. ge.ma tm.bre.ja sti.na- bre.jar- da bn.sta 
26. da stambx.lt ste .... tar nime.r 
27. dlman hedan le.va azan gr5ata he.r 11 azan VlSÏ 

mtue .... tar 11 

28. da dy.val 1zru mdahe.mal able .... va 
29. da sXu ... lj~IJas bm metame.star na .... zej aui.st 
30. tkmi kuma v~.a..rdadik kla .... ro~ bm 
31. da ku.ja zreypa gra .... X sluwar 
32. ha1 keni ga ... n ure .raka - ha1 he pa.m mzake.a..l 
33. ma .... kas aste ... .l mdi be.zam 
34. ne. k~lava du.nzanime.r- ua speT.la dAt~f dat 
35. 19 heja al tue.ma ... .laru.pa 11 oud tuima .... lll 
36. di pe.r 1s ni ra1p- dar z1t n~g au1ta pit m 
37. zabe na ... tfelt tu. 11 tfdt = bou,wland, bloemen-

land. ; daarnaast atkulä.nt 11 

38. za het e.rst derzagdt aAragalt 
39. hai zalat n uTjt fer brEIJa - of sX~pa 
40. zahdahclaft fantsoT.tja loT.pa yarli.za 
41. daman m~t sa vrau - of I even goed mogelijk, niet 

pejoratief I sauaif basXArama 
42. mdar-~am ~uAma 1s Xaya .... rlak 
43. ha1 het yeTI pra...tjlS umdati staralns 
44. uaxm~ta da ... rda helaft fan heba epAli atandra 

zoTtja 
45. hdap1s dat bet optila 
46. unzamesala .... r 1sovet azaslak 
47. za sprliJa umatferst foT.rauedliJsXop 
48. da buamkue.kar zddabuam mmta 
49. duwat ra .... nns d1Xt 
50. da klok bagmtalre .... ja vo ... .rda vru.gakre.ro~ak 

51. bedasprai- klkarhl- mxst str-~~aja- an stlk sme.ra 
52. divraw hetarha .... r ~k la .... ta k~rtuika 
53. za va .... dar hetam ze~ ja .... r na .... sxu ... .lla .... ta ga .... n 
54. 19 hetam varbu .... ja umzola .... t laiJsatwa .... tar ta 

ga ... n 
55. ya .... la va .... rza zijahi.r ni veT.l mde.zaby.rt 
56. sti.na p~ta di beniveT.l ue.rt 
57. ha1 ste .... t baida oT.va 11 ovenpaal niet bekend 11 

da ha .... rt - of (w.sohl. verouderd)) dahe.rt 
58. xme.rt 1sat n~X ta kaut um ta ka .... sa 
59. dika .... rs 11 ouder dike.rs 11 diga .... fan heldar hXt 

lStnisOT. 
60. haitrokat pe.rt anzaste.rt 
61. tu. kuamajAli hi.r idar 11 of elak 11 ja .... r nada 

kAramas 
62. dapa .... tar zej dat unzalivahe.r v~Ima .... kt 1S I 

oud pe.tar- he.rum heeroom 
63. jazaX maud ma .... r ja ze.j ruks teT.gama 
64. da zua ... Iavars ouder da zue .... lavars kumagauw­

of tamet varurn 
65. m~t ja vanda .... X ni jasa 11 da ka .... rta of (oud)da 

ke.rta 
66. e .... ta jAli ~k Xra .... X ka .... s 11 oud ke .... s 
67. zamotar 1s kapot - haua1 unpre.npu.jar 
68. athetan uarma dag aui.st ED.tl§an zaXta a .... vant 11 

m~karaX = broeierig- warm 
69. da juiJatja lopt ~psa bl~ata p~ata - of ~psabloata 

bina 11 at fla.xs I§ be.tar a§da bina 
70. danzamb~rst mda kan - of dakan IStab~rsta 
71. 19 uau datap~st ambri.f br~X 
72. tkhepam nmahart 
73. lkrn mege .... n dw~esdro~axvars umga .... n 
74. na ... da sX~ftaxt spana uat pe.rt fo.rdany.wakar 11 

kar is met twee of drie wielen 

75. 1kheam be.tja ko.rs - van~Xat al 11 ouder am 
bitji 

76. dazen vanda kunliJ het~k s~lda .... taue.st - of 
aui.st 

77. 1k UlT.t xe .... n ua .... gama .... kar ta ueT.na - am bo.g 
78. di ro~o.uza hebalÜIJa do.rans 
79. kXaloT.far gxT.n ste .... k fan 
80. tkïntja uas dû ... t fo.rdat at XadoTpt kun u~ra 
81. an lupo.r 1s lilak- zanoTuga d.rre.1pa 
82. dardoXtartja 1z medamäntja na .... at bos um 

bre .malata pl~ka 
83. danz an sport fandi Ie .r 
84. haq:eta ~a str~t wait 0T.pa 
85. da mlnsa z~Xta ändars ruks as Xeltan ra19d um 
86. hAm bek u as droT .X fanda d~rst 
87. diueXt lu ... p krum 
88. lk~Xt fo.r diklama antrumaltja 
89. dagart 1s Xast1.akt de.raiJ k~rst mta sl~ka 
90. za lit uas k~rt mar kraXtaX 
91. re.yta zun 1sat at besta 11 da sXlm van iemand op 

straat 11 

92. di ja .... gar mut Xut kmamlka 
93. ue .... tja ma pet nit 
94. 19 ue .... t nit ua .... rjam ala .... ta het 
95. aiJ kauwa keidar 1s Xut fo.rat bi.r 
96. 19mos osablu.t dniJka um ue.r an ta staraka 
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97. e.rs motatfu.r mdastal - kre.L.ua.L.ga 
98. mabru.r uas mu.j 
99. da mda9bu.r hEdan gru.L.ta uaxk 

100. di 'karamElak 1sosy.r as saxk - stirtam ma.L.r 
varum 11 taptemelk = blaiJksmElak 

101. ua zauwa di pEt folkma gu.Lja mtartyanany.r 
102. dar valt ruks opam oftaua.1za - ha1 1s kre.n 

( = sekuur, ook van werk) 
103. haxkumt nu.Ljt ~many.t tala.L.t 
104. mita.L.lija hEja baraga di vi.rspauga 11 spauga = 

(ook) overgeven, op straat spuwen 11 

105. d.Arafja da.L.rop ta dauwa 
106. m Jaja hEbazambrok fandabrAg ava.L.ra 11 op 

nykoTp = te Nieuwkoop 11 

107. ja mo unsfre.L.la askuma ka1ka 
108. hax 1s fan amstardam akuma mEaiJ gu.ja 

portamane.j mEsmta - amby.l = een geld­
zakje met sluitband er doorheen. 

109. dide.r 1s fambeT.kahaut ama.L.kt- neta 
110. an atrauda vrau mo kma na.L.ja 
111. akEp hir gras aza.L.jt mar at uas Xi T .n gu.t sa.L.t 
112. da bi.rbrauwar za1t datat noX ta dx.ns umta 

bauwa 
113. baka- 19 bakt- ja1- enz.- va hEba abaka 
114. bi.ja- ha1 boT.j - 19 hE aboT.ja- boT.ja ha.L.li ok 
115. at 1§ anklamtja maran famtja 
116. ja km hi.r a.jara kra.1ga opta mart 
117. ha1 hE aza1t dati ama dEIJka zau 
118. da dinsma.1t ~e. dati gala.lk hat 
119. dar ua.L.ra va.û pra.tza 
120. undar di bu.L.m lEga vel a.L.kars 
121. tua.L.tar koT.k soT.- of tamEt- tkoT.kal 
122. thu.Lj 1s noXru.n- at lS nogmar nEt ama.L.jt 
123. majanre.sa makaza mEtat qo.r van an a.j 

Naam van de plaats in haar eigen dialekt : at fe.L.n 

De inwoners heten: fe.L.nars 

124. dabu.L.mpi zaldar ni maklak gru.ja 
125. da pasto.r hE gu.ja uam 
126. uns auwa ke.t 1s ofabränt 11 ke.t gebruikt zegs­

man om het gebrek aan statigheid der behuizing 
aan, te duiden 11 

127. da mElak di spniJt re.ytatEldar vandaku. 
128. da kostar leTjt fe.r da kErak 
129. da prima van da kreT.ua.Lga bre.yga der vanda 

ZUQ.L,rta 
130. da tue.L dre.ysars kuamana bre.Lyta 
131. za hEbanam bunt Em blauw aslu.ga 
132. da doT.p lS d.A.n En fle.L.w 11 re.L.japoral = uienjusj 
133. da sruw lETlt dlk 
134. at1s anta1t aJ.e.L.ja da);tja azin hEt 
135. la.ja uor nau an lnTla ny.wa stat 
136. du.n- 19 du.tat- ha.L.li du.nat- 19 da.L.nat = ik 

deed het - de.jazat nau ma.L.r - dadu.ruk = dat 
doe ik 

137. doT.pa- doT.pjArak- doT.pfunt- da solda.L.ta 
138. dorsa - ha1 dorst (ook = hij durfde) - ha1 hEt 

adorst 
139. bmda- 19 bmt- 19 bun 
140. r~amläntsa ru.- hunt 
141. at podagat - da ua1da a.L.- meT.ja ma.L.ra.jahol 

( = Tante Mariahol) ; meT.t of meT.ja = tante) 
142. 1. hEka - 2. re.L.ja - 3. b.A.tar - 4. boT.gart - 5. 

hoT.ft- 6. naXt- 7. varkoXt- 8. kun- 9. kroT.ta-
10. oT.st - 11. urnars - 12. papi.r - 13. piiJk -
14. am bxga- 15. zoX -16. r~am -17. gAntar- 18. 
sXreyf - 19. ua.L.rsXauwa - ue.rsXauwa - 20. 
Aragas- 21. gorst- 22. xg doXat ( = ik dacht het)-
23. hi.l- 24. harsas- 45. hu.LniiJ- 27. moga- 28. 
meT.la- 29. rot- 30. UAram- 31. sXu.r- 32. te.L.ja 
- 33. sXIJa 

Hun bijnaam is : sprotbre.L.ka (sprot = resten van snijbonen) 

Het aantal inwoners van de gemeente Alkemade volgens de volkstelling 1960: 9.237; van hen in R. A.­
veen 4.211. 

Taaltoestand : weinig lokale verschillen; bezigheid : tuinbouw; watersporttoerisme. 

Zegslieden: 1. Kuiper, Jaap (jxT.p); 80 jr. ; los werlanan; geh. teR. A.-veen (vlak bij de gemeentegrens 
van Woubrugge); steeds hier verbleven; V. en M. beiden van R. A.-veen ; spreekt steeds "V eens". Vlg. 
mededeling van de dochter (die bij opneming tegenwoordig was) spreekt haar vader heel "ouderwets", zoals 
weinig inwoners het meer doen. Kuiper heeft zelf herinneringen aan een nog oudere faze van 't dialekt, die 
z.i. spreekt in 't volgende oude sjibbolet, dat zegsman te binnen schoot: xk sliT.t da hiT.k anda pe.L.l En ruit 
am ne.L.ja = ik sla de haak in de paal en haal hem naderbij. 

Ook waar het niet zo duidelijk was dat ik r~ heb geschreven, wordt de r iets meer naar acht9ren gearti­
kuleerd. 
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